


ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ºÉàÉÚcÉå BÉEä ÉÊãÉA àÉÉxÉBÉE ´ÉVÉxÉ BÉEÉÒ ºÉÉ®hÉÉÒ xÉÉÒSÉä nÉÒ MÉ<Ç cè * xÉÉÒSÉä nÉÒ MÉ<Ç ºÉÉ®hÉÉÒ BÉEä àÉÉxÉBÉEÉå 
BÉEÉä {ÉÚ®É xÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä =ààÉÉÒn´ÉÉ®Éå BÉEÉä àÉÖJªÉ ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É +ÉºlÉÉªÉÉÒ iÉÉè® {É® +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ 
21 ÉÊnxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉªÉÉäMªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè +ÉÉè® =xcå =ºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå ªÉÉäMªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ VÉ¤É ´Éä =ààÉÉÒn´ÉÉ® ¤ÉÉìbÉÒ àÉÉºÉ <ÆbäBÉDºÉ ºÉÉÊciÉ àÉÉxÉnÆb {ÉÚ®É BÉE®å *  

 

Height - Weight Table for Males 
{ÉÖâó−ÉÉå cäiÉÖ ãÉÆ¤ÉÉ<Ç-´ÉVÉxÉ ºÉÉ®hÉÉÒ 

Weight in Kg at different ages 
  ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ +ÉÉªÉÖ {É® ÉÊBÉEãÉÉäOÉÉàÉ àÉå £ÉÉ®  
 

Height (cm) 

ãÉÆ¤ÉÉ<Ç (ºÉå]ÉÒàÉÉÒ]®) 

20-24 years / ´É−ÉÇ 25-29 years / ´É−ÉÇ 30-34 years / ´É−ÉÇ 
152.5 48 49 50 
155.0 49 50 51 
157.5 50 51 52 
160.0 51 52 53 
162.5 52 53 54 
165.0 53 54 56 
167.0 54 56 58 
170.0 56 58 60 
172.5 58 60 62 
175.0 60 62 64 
177.0 62 64 66 
180.0 64 66 68 
183.0 66 68 70 

   

6.3 Add 2 Kg in weight for every additional 3 cm in height  

ãÉÆ¤ÉÉ<Ç àÉå |ÉiªÉäBÉE +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ 3 ºÉå]ÉÒàÉÉÒ]® BÉEä ÉÊãÉA ´ÉVÉxÉ àÉå 2 ÉÊBÉE.OÉÉ. VÉÉä½å *  

6.4 For females, the general state of physical development will be taken into account 
and body weight recorded in each case.  

àÉÉÊcãÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉ®ÉÒÉÊ®BÉE ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉÒ ºÉÉàÉÉxªÉ +É´ÉºlÉÉ BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE 
àÉÉàÉãÉä àÉå ¶É®ÉÒ® BÉEÉ ´ÉVÉxÉ nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ*  

6.5 The minimum height required for Drivers is 162 cm.   

          bÅÉ<´É®Éå BÉEä ÉÊãÉA xªÉÚxÉiÉàÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ãÉÆ¤ÉÉ<Ç 162 ºÉå]ÉÒàÉÉÒ]® cÉäMÉÉÒ *  

  
7.0 BODY MASS INDEX / ¤ÉÉìbÉÒ àÉÉºÉ <ÆbäBÉDºÉ:  
 

In case the weight of an individual is found more than prescribed as per the height - weight 
table as indicated above then Body Mass Index (BMI) will be taken as deciding parameter 
as per the norms given below: 

 ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ ´ÉVÉxÉ ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ ãÉÆ¤ÉÉ<Ç-´ÉVÉxÉ ºÉÉ®hÉÉÒ àÉå ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ´ÉVÉxÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cÉäMÉÉ iÉÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 
¤ÉÉìbÉÒ àÉÉìºÉ <ÆbäBÉDºÉ |ÉÉSÉãÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉä ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ & 

7.1 Age up to 35 years –BMI should be maximum of 30 Kg / m2. 

 35 ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ iÉBÉE - ¤ÉÉÒAàÉ+ÉÉ®<Ç +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ 30 ÉÊBÉE.OÉÉ./ àÉÉÒ2  cÉäMÉÉ * 
7.2 Age above 35 years BMI should be maximum of 32 Kg / m2 . 

 35 ´É−ÉÇ ºÉä >ó{É® BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ iÉBÉE - ¤ÉÉÒAàÉ+ÉÉ<Ç +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ 32 ÉÊBÉE.OÉÉ./ àÉÉÒ2  cÉäMÉÉ * 
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8.0 CHEST / ºÉÉÒxÉÉ:    
Acceptable chest measurement at full expiration will be 79 cm  (relaxable by 5 cm)  
minimum expansion 5 cm. The range of expansion upto 4 cm. i.e. a deviation of 20% will 
be acceptable. This is not applicable to female candidates. 

 {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ÉÊxÉ&¶´ÉÉºÉ ºÉÉÒxÉä BÉEÉ º´ÉÉÒBÉEÉªÉÇ àÉÉ{É 79 ºÉå]ÉÒàÉÉÒ]® cÉäMÉÉ (5 ºÉå]ÉÒàÉÉÒ]® iÉBÉE UÚ]) +ÉÉè® xªÉÚxÉiÉàÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® 5 
ºÉå]ÉÒàÉÉÒ]® cÉäMÉÉ * 4 ºÉå]ÉÒàÉÉÒ]® iÉBÉE BÉEä ÉÊ´ÉºiÉÉ® BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ +ÉlÉÉÇiÉÂ 20± BÉEÉ ÉÊ´É{ÉlÉxÉ º´ÉÉÒBÉEÉªÉÇ cÉäMÉÉ * ªÉc 
àÉÉÊcãÉÉ =ààÉÉÒn´ÉÉ®Éå BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cè *  

 Measurement:   The candidate will stand with feet together and arms raised over the head. 
The tape will be taken round the chest horizontally with its upper edge touching interior 
angles of the shoulder blades. The arms will then be lowered to hang relaxed by the side of 
the body. The candidate will not be permitted to throw shoulders upwards or backwards so 
as to displace the tape. The candidate will be directed to take deep breath several times 
without causing contraction of chest muscles or wing out the shoulder blades. The 
maximum and minimum expansion of the Chest will then be recorded in centimeters thus 
70-75, 78-84 etc. Fraction of cm below 0.5 will be ignored and over 0.5 taken as one. 

 àÉÉ{ÉxÉ & =ààÉÉÒn´ÉÉ® {Éè®Éå BÉEÉä ABÉE ºÉÉlÉ ®JÉiÉä cÖA +ÉÉè® ÉÊºÉ® BÉEä >ó{É® ¤ÉÉcÉå BÉEÉä =~ÉBÉE® JÉ½É ®cäMÉÉ * ]ä{É 
ÉÊFÉÉÊiÉVÉÉBÉEÉ® °ô{É àÉå BÉEÆvÉÉå BÉEä £ÉÉÒiÉ®ÉÒ BÉEÉähÉÉå BÉEÉä º{É¶ÉÇ BÉE®iÉä cÖA =ºÉBÉEä >ó{É®ÉÒ ÉÊºÉ®ä ºÉÉÊciÉ ºÉÉÒxÉä BÉEä SÉÉ®Éå +ÉÉè® 
ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ * ¤ÉÉÆcÉå BÉEÉä xÉÉÒSÉä ¶É®ÉÒ® BÉEä nÉäxÉÉå iÉ®{ÉE +ÉÉ®ÉàÉ{ÉÚ´ÉÇBÉE xÉÉÒSÉä ãÉ]BÉExÉä ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ * =ààÉÉÒn´ÉÉ® BÉEÉä 
]ä{É BÉEÉä <vÉ®-=vÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÆvÉÉå BÉEÉä +ÉÉMÉä-{ÉÉÒUä BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ * =ààÉÉÒn´ÉÉ® BÉEÉä ºÉÉÒxÉä BÉEÉÒ 
àÉÉÆºÉ{ÉäÉÊ¶ÉªÉÉå àÉå ºÉÆBÉÖESÉxÉ ÉÊBÉEA +ÉlÉ´ÉÉ {ÉÉÒUä {ÉEèãÉÉA ÉÊ¤ÉxÉÉ BÉE<Ç ¤ÉÉ® MÉc®É ¶´ÉÉºÉ ãÉäxÉä BÉEÉ ÉÊxÉnæ¶É ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 
ºÉÉÒxÉä BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ +ÉÉè® xªÉÚxÉiÉàÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® BÉEÉä iÉ¤É ºÉå]ÉÒàÉÉÒ]®Éå +ÉlÉÉÇiÉÂ 70-75, 78-84 +ÉÉÉÊn àÉå nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ * 0.5 ºÉä BÉEàÉ ºÉå]ÉÒàÉÉÒ]® BÉEä MÉÖhÉBÉEÉå BÉEÉä UÉä½ ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® 0.5 ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE BÉEÉä ABÉE ºÉå]ÉÒàÉÉÒ]® 
àÉÉxÉÉ VÉÉAMÉÉ *  

9.0 EYE / +ÉÉÄJÉ:  
Standards and procedures of examination in respect of visual acuity and colour perception 
are as follows. 

o¶ªÉÉiàÉBÉE iÉÉÒFhÉiÉÉ +ÉÉè® ®ÆMÉ +ÉxÉÖ¤ÉÉävÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå àÉÉxÉBÉE +ÉÉè® VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉÆ ÉÊxÉàxÉÉxÉÖºÉÉ® cé & 
9.1 The candidate's eyes will be tested and results of the test recorded in accordance 

with the following rules. 

 =ààÉÉÒn´ÉÉ® BÉEÉÒ +ÉÉÆJÉ BÉEÉ {É®ÉÒFÉhÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® {É®ÉÒFÉhÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä 
+ÉxÉÖºÉÉ® nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ*  

9.2 General:   The candidate's eyes will be submitted to a general examination 
directed to the detection of any disease or abnormality. The candidate may be 
rejected if he suffers from morbid condition of eyes, eye-lids or contiguous 
structures of such a nature as would render him/her unfit for service at the time of 
appointment or at a future date. 

 ºÉÉàÉÉxªÉ & =ààÉÉÒn´ÉÉ® BÉEÉÒ +ÉÉÆJÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉäMÉ +ÉlÉ´ÉÉ +ÉºÉÉàÉÉxªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ºÉÉàÉÉxªÉ VÉÉÆSÉ 
BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * =ààÉÉÒn´ÉÉ® BÉEÉä +Éº´ÉÉÒBÉEßiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè +ÉMÉ® ´Éc +ÉÉÆJÉÉå, {ÉãÉBÉEÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉBÉEßÉÊiÉ ºÉä 
+ÉlÉ´ÉÉ AäºÉÉÒ |ÉBÉEßÉÊiÉ BÉEä ºÉÆº{É¶ÉÉÔ ºÉÆ®SÉxÉÉ ºÉä {ÉÉÒÉÊ½iÉ cè VÉÉä =ºÉä ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEä ºÉàÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ £ÉÉ´ÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ 
BÉEÉä ºÉä´ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉªÉÉäMªÉ ~c®ÉAMÉÉ * 

9.3 Visual Acuity / o¶ªÉÉiàÉBÉE iÉÉÒFhÉiÉÉ:    
9.3.1 The examination for determining the acuity of vision includes two tests, one 

for distant, the other for near vision. Each will be examined separately. 

  oÉÎ−] BÉEÉÒ iÉÉÒFhÉiÉÉ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉÉÆSÉ àÉå nÉä {É®ÉÒFÉhÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cé, ABÉE nÚ®ÉÒ +ÉÉè® 
nÚºÉ®É ºÉàÉÉÒ{É BÉEÉÒ o¶ªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA * |ÉiªÉäBÉE BÉEÉÒ +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ VÉÉÄSÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ *  
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9.3.2 Standard of visual acuity for personnel of various categories, with or 
without glasses will be as follows: 

  ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ gÉäÉÊhÉªÉÉå BÉEä BÉEÉÉÌàÉBÉEÉå BÉEä ÉÊãÉA o¶ªÉÉiàÉBÉE iÉÉÒFhÉiÉÉ SÉ¶àÉä ºÉÉÊciÉ +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉÊciÉ 
ÉÊxÉàxÉÉxÉÖºÉÉ® cÉäMÉÉÒ &  

Distant Vision 
 nÚ® BÉEÉÒ oÉÎ−]  

Near Vision 
ÉÊxÉBÉE] BÉEÉÒ oÉÎ−] 

Categories of 
Employees  

BÉEÉÉÌàÉBÉEÉå BÉEÉÒ gÉähÉÉÒ 

Age 
+ÉÉªÉÖ 

Better eye 
¤ÉäciÉ® +ÉÉÄJÉ 

Worse eye 
JÉ®É¤É +ÉÉÄJÉ 

Better eye 
¤ÉäciÉ® +ÉÉÄJÉ 

Worse eye 
JÉ®É¤É +ÉÉÄJÉ 

6/9 6/9 Sn. 0.6 Sn. 0.6 Below 35 yrs. of 
age 

35 ´É−ÉÇ ºÉä BÉEàÉ 
+ÉÉªÉÖ 

6/6 6/12 - - 

6/12 6/12 Sn. 0.8 
 

Sn. 0.8 

For Employees 
in E1 and 

above grade 
<Ç1 +ÉÉè® =ºÉºÉä 

>ó{É® BÉEä 
BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä 

ÉÊãÉA 

35 yrs. of age 
and above 

35 ´É−ÉÇ +ÉÉè® =ºÉºÉä 
+ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉªÉÖ 

6/9 6/18 - - 

6/9 6/12 Sn. 0.8 Sn. 0.6 
6/6 6/18 - - 

Below 35 yrs. of 
age 

35 ´É−ÉÇ ºÉä BÉEàÉ 
+ÉÉªÉÖ 

6/18 6/18 - - 

6/12 6/24 Sn. 0.8 Sn. 0.8 
6/12 6/18 - - 
6/24 6/24 - - 

Others (except 
security & Fire 

Services) 
+ÉxªÉ (ºÉÖ®FÉÉ +ÉÉè® 
+ÉÉÎMxÉ¶ÉàÉxÉ ºÉä´ÉÉ 
BÉEÉä UÉä½BÉE®) 

35 yrs. of age 
and above 

35 ´É−ÉÇ +ÉÉè® =ºÉºÉä 
+ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉªÉÖ 6/18 6/36 - - 

 

9.4 Fundus Examination / {ÉEÆbºÉ BÉEÉÒ VÉÉÄSÉ: 
9.4.1 In every case of Myopia, fundus examination should be carried out and the 

results recorded. In the event of a pathological condition being present 
which is likely to be progressive and affect efficiency of the candidate 
he/she should be declared unfit. 

ÉÊxÉBÉE]oÉÎ−] BÉEä |ÉiªÉäBÉE àÉÉàÉãÉä àÉå {ÉEÆbºÉ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® {ÉÉÊ®hÉÉàÉ nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * ®ÉäMÉÉiàÉBÉE n¶ÉÉ àÉÉèVÉÚn cÉäxÉä BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, ÉÊVÉºÉBÉEä |ÉMÉÉàÉÉÒ cÉäxÉä +ÉÉè® =ààÉÉÒn´ÉÉ® 
BÉEÉÒ FÉàÉiÉÉ BÉEÉä |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ cè, =ºÉä +ÉªÉÉäMªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA *  

9.4.2 The total amount of myopia (including the cylinder) shall not exceed - 6.00 
D. The total amount of hyper metropia (including the cylinder) shall not 
exceed + 6.00D. in each eye 

  ÉÊxÉBÉE]oÉÎ−] BÉEÉÒ {ÉÚhÉÇ àÉÉjÉÉ (ÉÊºÉÉËãÉb® ºÉÉÊciÉ) -6.00bÉÒ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ * nÚ®oÉÎ−] BÉEÉÒ 
BÉÖEãÉ àÉÉjÉÉ (ÉÊºÉÉËãÉb® ºÉÉÊciÉ) |ÉiªÉäBÉE +ÉÉÄJÉ àÉå ¨6.00bÉÒ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ *  

9.4.3 Fundus and media should be healthy and within normal limits. 

      {ÉEÆbºÉ +ÉÉè® àÉÉvªÉàÉ º´ÉºlÉ +ÉÉè® ºÉÉàÉÉxªÉ ºÉÉÒàÉÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® cÉäxÉä SÉÉÉÊcA *  
9.4.4 No degenerative signs of vitreous or chorioretinitis to be present, 

suggesting progressive myopia. 

  |ÉMÉÉàÉÉÒ ÉÊxÉBÉE]oÉÎ−] cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ´ÉÉªÉ®ºÉ +ÉlÉ´ÉÉ BÉEÉäÉÊ®ªÉÉä®äÉÊ]xÉÉ<ÉÊ]ºÉ BÉEä +É{É§É−] ºÉÆBÉEäiÉ àÉÉèVÉÚn 
xÉcÉÓ cé *  

9.4.5 Should have good binocular vision, fusion faculty and full field of vision in 
both the eyes. 

+ÉSUÉÒ ÉÊuxÉäjÉÉÒ oÉÎ−], ºÉÆªÉÉäVÉxÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉè® nÉäxÉÉå +ÉÉÆJÉÉå àÉå oÉÎ−] BÉEÉ {ÉÚhÉÇ FÉäjÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA *  
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9.4.6 There should be no organic disease likely to cause exacerbations or 

deterioration. 

  ºÉÆ£ÉÉÉÊ´ÉiÉ °ô{É àÉå =OÉiÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´ÉBÉEßÉÊiÉ BÉEÉ BÉEÉ®hÉ ¤ÉxÉxÉä ´ÉÉãÉÉ BÉEÉä<Ç +ÉÉÆÉÊMÉBÉE ®ÉäMÉ xÉcÉÓ cÉäxÉÉ 
SÉÉÉÊcA *  

9.5 Colour vision / ´ÉhÉÇ oÉÎ−]:    
The testing of colour vision shall be essential for all candidates. Colour vision shall 
be tested with Ishihara's Isochromatic plates in good light. 

 ´ÉhÉÇ oÉÎ−] BÉEÉ {É®ÉÒFÉhÉ ºÉ£ÉÉÒ =ààÉÉÒn´ÉÉ®Éå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ cè * ´ÉhÉÇ oÉÎ−] BÉEÉ {É®ÉÒFÉhÉ +ÉSUÉÒ ®Éä¶ÉxÉÉÒ àÉå 
<¶ÉÉÒcÉ®É +ÉÉ<ºÉÉäµÉEÉäàÉäÉÊ]BÉE {ãÉä] ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *   

9.6 Field of vision / oÉÎ−] FÉäjÉ:    
The field of vision shall be tested by the confrontation method. Where such test 
gives unsatisfactory or doubtful results, the field of vision should be determined on 
the visual field screener/perimeter. 

 oÉÎ−] BÉEä FÉäjÉ BÉEÉ {É®ÉÒFÉhÉ BÉEx|ÉEÆ]ä¶ÉxÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * VÉcÉÆ AäºÉÉ {É®ÉÒFÉhÉ +ÉºÉÆiÉÉä−ÉVÉxÉBÉE 
+ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆnäcÉº{Én {ÉÉÊ®hÉÉàÉ näiÉÉ cè, ´ÉcÉÆ oÉÎ−] FÉäjÉ BÉEÉ ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ o¶ªÉÉiàÉBÉE FÉäjÉ ºµÉEÉÒxÉ®/{ÉäÉÊ®àÉÉÒ]® {É® 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA *  

9.7 Ocular conditions other than visual acuity. 

 o¶ªÉÉiàÉBÉE iÉÉÒFhÉiÉÉ BÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ xÉäjÉ n¶ÉÉAÆ *  

9.8 Colour  Blindness / ´ÉhÉÉÇxvÉiÉÉ: 
9.8.1 Permissible :   This will not be a disqualification for employment in 

purchase, sales accounts, ministerial (clerical and Store Keepers), canteen 
peons, sweepers, apprentices covered by Apprentices Act and any other 
category wherein defective colour vision is not likely to interfere with his 
work or create risk for others working with him. 

  +ÉxÉÖàÉäªÉ & ªÉc µÉEªÉ, ÉÊ¤ÉµÉEÉÒ ãÉäJÉÉ, +ÉxÉÖºÉÉÊSÉ´ÉÉãÉÉÒªÉ (ÉÊãÉÉÊ{ÉBÉEÉÒªÉ +ÉÉè® º]Éä® BÉEÉÒ{É®), BÉEé]ÉÒxÉ BÉEä 
SÉ{É®ÉÉÊºÉªÉÉå, ºÉ{ÉEÉ<Ç´ÉÉãÉÉå, ÉÊ¶ÉÉÊ¶ÉFÉÖ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ uÉ®É ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊ¶ÉÉÊ¶ÉFÉÖ+ÉÉäÆ +ÉÉè® +ÉxªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
gÉähÉÉÒ, ÉÊVÉºÉàÉå jÉÖÉÊ]{ÉÚhÉÇ ´ÉhÉÉÈvÉiÉÉ BÉEÉ =ºÉBÉEä BÉEÉªÉÇ àÉå cºiÉFÉä{É BÉE®xÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉBÉEä ºÉÉlÉ 
BÉEÉªÉÇ®iÉ +ÉxªÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEä ÉÊãÉA VÉÉäÉÊJÉàÉ ºÉßÉÊVÉiÉ BÉE®xÉÉ ºÉÆ£ÉÉÉÊ´ÉiÉ xÉcÉÓ cè, àÉå ®ÉäVÉMÉÉ® BÉEä  
+ÉªÉÉäMªÉiÉÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ *   

9.8.2 Not permissible /  +ÉxÉxÉÖàÉäªÉ:    
       Colour blindness is a disqualification for the following: 
  ´ÉhÉÉÈvÉiÉÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉªÉÉäMªÉiÉÉ cè & 

a. Industrial staff dealing with machines involving recognition of colored 
signals. 

BÉE. ®ÆMÉÉÒxÉ ºÉÆBÉEäiÉÉå BÉEÉä {ÉcSÉÉxÉxÉÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ àÉ¶ÉÉÒxÉÉå {É® BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä 
+ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ * 

b. Technicians engaged in Laboratory work and chemists. 

JÉ. |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉãÉÉ BÉEÉªÉÇ àÉå ºÉÆãÉMxÉ iÉBÉExÉÉÒÉÊ¶ÉªÉxÉ +ÉÉè® ®ºÉÉªÉxÉYÉ * 
c. Crane operators and Pointsmen 

MÉ. µÉEäxÉ +ÉÉì{É®ä]® +ÉÉè® {´ÉÉ<Æ]ÂºÉàÉèxÉ 
d. Draughtsmen 

PÉ. bÅÉ{ÉD]ºÉàÉèxÉ 
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e. Electricians 

b. <ãÉäÉÎBÉD]ÅÉÊ¶ÉªÉxÉ 
f. Scientific Assistants 

SÉ. ´ÉèYÉÉÉÊxÉBÉE ºÉcÉªÉBÉE 
g. Drivers of all categories 

U. ºÉ£ÉÉÒ gÉäÉÊhÉªÉÉå BÉEä bÅÉ<´É® 
h. Security Personnel 

VÉ. ºÉÖ®FÉÉ BÉEÉÉÌàÉBÉE 
i. Doctors 

ZÉ. ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉBÉE 
j. Engineering Executive Trainees 

\É.  <ÆVÉÉÒÉÊxÉªÉ®ÉÒ BÉEÉªÉÇ{ÉÉãÉBÉE |ÉÉÊ¶ÉFÉhÉÉlÉÉÔ 
k. Engineering equipment erection and O&M. 

]. <ÆVÉÉÒÉÊxÉªÉ®ÉÒ ={ÉºBÉE® =i{ÉÉlÉxÉ +ÉÉè® |ÉSÉÉãÉxÉ iÉlÉÉ +ÉxÉÖ®FÉhÉ 
l. Other occupations where perception of colour is considered essential 

in view of the nature of duties of the offered post and future posts likely 
to be occupied by the candidate either on appointment on promotion or 
on job rotation / transfer. 

~. +ÉxªÉ BªÉ´ÉºÉÉªÉ, VÉcÉÆ |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ {Én +ÉÉè® / ªÉÉ {ÉnÉäxxÉÉÊiÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ +ÉlÉ´ÉÉ BÉEÉªÉÇ 
+ÉÆiÉ®hÉ/ºlÉÉxÉÉÆiÉ®hÉ {É® =ààÉÉÒn´ÉÉ® uÉ®É vÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉÆ£ÉÉÉÊ´ÉiÉ £ÉÉ´ÉÉÒ {ÉnÉå BÉEä 
BÉEkÉÇBªÉ BÉEÉÒ |ÉBÉEßÉÊiÉ BÉEä oÉÎ−]MÉiÉ ´ÉhÉÇ +É´É¤ÉÉävÉxÉ +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ àÉÉxÉÉ VÉÉiÉÉ cè *  

9.8.3 Whenever an employee suffering from colour blindness is posted or 
transferred into a category wherein colour perception is required his eyes 
will be re-examined for the same along with the examination for visual 
acuity. 

 VÉ¤É £ÉÉÒ ´ÉhÉÉÈvÉiÉÉ ºÉä {ÉÉÒÉÊ½iÉ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ AäºÉÉÒ gÉähÉÉÒ àÉå {ÉnºlÉÉÉÊ{ÉiÉ +ÉlÉ´ÉÉ ºlÉÉxÉÉÆiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉiÉÉ cè, VÉcÉÆ ´ÉhÉÇ +É´É¤ÉÉävÉxÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ cè, iÉ¤É +ÉÉÆJÉÉå BÉEÉÒ o¶ªÉÉiàÉBÉE iÉÉÒFhÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA VÉÉÄSÉ 
ºÉÉÊciÉ =ºÉBÉEä ÉÊãÉA nÖ¤ÉÉ®É VÉÉÄSÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ *  

9.9 Night Blindness / ®iÉÉévÉÉÒ:    
The medical officer will have the discretion to improvise such test e.g. recording of 
visual acuity with reduced illumination or by making the candidate recognise 
various objects in a dark room after he/she has been there for 20 to 30 minutes. 
Candidate's own statements should not always be relied upon, but they should be 
given due consideration. 

ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä AäºÉä {É®ÉÒFÉhÉÉå BÉEÉä iÉiBÉEÉãÉ BÉE®xÉä +ÉlÉÉÇiÉ o¶ªÉÉiàÉBÉE iÉÉÒFhÉiÉÉ BÉEÉä BÉEàÉ |ÉBÉEÉ¶É 
àÉå nVÉÇ BÉE®xÉä +ÉlÉ´ÉÉ +ÉÆvÉä®ä BÉEàÉ®ä àÉå =ààÉÉÒn´ÉÉ® BÉEä 20 ºÉä 30 ÉÊàÉxÉ] ®cxÉä BÉEä ¤ÉÉn ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ´ÉºiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉä 
{ÉcSÉÉxÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA {É®ÉÒFÉhÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ÉÊ´É´ÉäBÉEÉÉÊvÉBÉEÉ® cÉäMÉÉ * =ààÉÉÒn´ÉÉ® BÉEä ¤ÉªÉÉxÉ {É® ºÉnè´É ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ 
xÉcÉÓ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA {É®ÆiÉÖ =xÉ {É® ÉÊ´ÉÉÊvÉ´ÉiÉ vªÉÉxÉ näxÉÉ SÉÉÉÊcA *  

9.10 Any organic disease or a progressive refractive error which is likely to result in 
lowering of the visual acuity shall be considered as disqualification. 

o¶ªÉÉiàÉBÉE iÉÉÒFhÉiÉÉ BÉEÉä BÉEàÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ºÉÆ£ÉÉÉÊ´ÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ¤ÉÉÒàÉÉ®ÉÒ +ÉlÉ´ÉÉ +É{É´ÉiÉÇBÉE jÉÖÉÊ] BÉEÉä 
+ÉªÉÉäMªÉiÉÉ àÉÉxÉÉ VÉÉAMÉÉ *  
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9.11 Trachoma / ®ÉäcÉ:   
Trachoma, unless complicated shall not ordinarily be a cause for disqualification. 

VÉ¤É iÉBÉE VÉÉÊ]ãÉ xÉcÉÓ cÉä ®ÉäcÉ BÉEÉä ºÉÉvÉÉ®hÉiÉªÉÉ +ÉªÉÉäMªÉiÉÉ BÉEÉ BÉEÉ®hÉ àÉÉxÉÉ VÉÉAMÉÉ *  

9.12 Squint / £ÉåMÉÉ{ÉxÉ:    
For technical services skilled jobs, where the presence of binocular vision is 
essential, squint, even if the visual acuity is of the prescribed standards should be 
considered as disqualification. For other services, the presence of squint should 
not be considered as a disqualification if the visual acuity of each eye is of the 
prescribed standard. 

iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ+ÉÉäÆ, BÉÖE¶ÉãÉ BÉEÉªÉÉç BÉEä ÉÊãÉA, VÉcÉÆ nÚ®n¶ÉÉÔ oÉÎ−] BÉEÉÒ ={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ cé, £ÉåMÉÉ{ÉxÉ, 
ªÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊBÉE o¶ªÉÉiàÉBÉE iÉÉÒFhÉiÉÉ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ àÉÉxÉBÉE BÉEÉÒ cè, BÉEÉä +ÉªÉÉäMªÉiÉÉ àÉÉxÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * +ÉxªÉ 
ºÉä´ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA, £ÉåMÉä{ÉxÉ BÉEÉÒ ={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉä +ÉªÉÉäMªÉiÉÉ xÉcÉÓ àÉÉxÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉMÉ® |ÉiªÉäBÉE +ÉÉÆJÉ BÉEÉÒ 
o¶ªÉÉiàÉBÉE iÉÉÒFhÉiÉÉ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ àÉÉxÉBÉE BÉEÉÒ cè *  

9.13 One eyed person / BÉEÉxÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ:    
For regular service one eyed individual shall be considered as unfit except for 
ministerial and allied jobs where binocular vision is not considered essential. It will 
be ensured that the prognosis or the functioning eye is good and its vision is not 
likely to be endangered by the condition of the worse eye and the prescribed visual 
acuity standards are fully satisfied. 

ÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ ºÉä´ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉxÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä +ÉxÉÖºÉÉÊSÉ´ÉÉÒªÉ +ÉÉè® ºÉà¤Ér BÉEÉªÉÉç, VÉcÉÆ nÚ®n¶ÉÉÔ oÉÎ−] +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ 
xÉcÉÓ àÉÉxÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ, BÉEÉä UÉä½BÉE® +ÉªÉÉäMªÉ àÉÉxÉÉ VÉÉAMÉÉ * ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE {ÉÚ´ÉÉÇxÉÖàÉÉxÉ 
BÉE®xÉä +ÉlÉ´ÉÉ BÉEÉªÉÇ®iÉ +ÉÉÄJÉ +ÉSUÉÒ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ oÉÎ−] JÉ®É¤É +ÉÉÆJÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ uÉ®É JÉiÉ®ä àÉå {É½xÉä BÉEÉÒ 
ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ xÉcÉÓ cè +ÉÉè® ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ o¶ªÉÉiàÉBÉE iÉÉÒFhÉiÉÉ BÉEä àÉÉxÉBÉE {ÉÚ®ä ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé*  

9.14 Contact Lenses / BÉEÆ]èBÉD] ãÉåºÉ:    
Correction with contact lenses is no bar for employment provided the prescribed 
standards are fulfilled. 
BÉEÆ]äBÉDºÉ ãÉåºÉÉå ºÉä ºÉÖvÉÉ® ®ÉäVÉMÉÉ® àÉå BÉEÉä<Ç ¤ÉÉvÉÉ xÉcÉÓ cè ¤É¶ÉiÉæ ÉÊBÉE ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ àÉÉxÉBÉE {ÉÚ®ä ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé *  

10.0 EAR / BÉEÉxÉ:  
A candidate should be free from any active disease of the ear. The candidate should be 
able to whispering voice separately in both the ears at a distance of 2 feet in a quiet room. 
A candidate who fails in this test will be declared medically unfit. 

=ààÉÉÒn´ÉÉ® BÉEÉä BÉEÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉÊµÉEªÉ ¤ÉÉÒàÉÉ®ÉÒ ºÉä àÉÖBÉDiÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA * =ààÉÉÒn´ÉÉ® BÉEÉä ABÉE ¶ÉÉÆiÉ BÉEàÉ®ä àÉå 2 
{ÉEÖ] BÉEÉÒ nÚ®ÉÒ {É® nÉäxÉÉå BÉEÉxÉÉå ºÉä +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ {ÉEÖºÉ{ÉEÖºÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´ÉÉVÉ ºÉÖxÉxÉä ªÉÉäMªÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA * =ààÉÉÒn´ÉÉ®, 
VÉÉä <ºÉ {É®ÉÒFÉhÉ àÉå ÉÊ´É{ÉEãÉ ®ciÉÉ cè =ºÉä +ÉªÉÉäMªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *  

 Procedure for hearing test :   The examining medical officer will test the hearing 
standards of a candidate in a quiet room. The test will be carried out with the medical 
officer and the candidate standing at a distance of 20ft, from each other. Both the ear will 
be examined separately. The ear not being tested will be marked by a masking apparatus 
or by rubbing a piece of paper against pinne by an attendant. The candidate will face at 
right angles the examining medical officer with the ear under examination facing him. He 
will use the whispering voice (whisper produced with the residual air i.e. after an ordinary 
expiration). The hearing will be considered normal if the candidate can reproduce the 
whisper. Those with perforated ear drum will not be accepted as cooks. 

gÉ´ÉhÉ {É®ÉÒFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉªÉÇÉÊ´ÉÉÊvÉ & VÉÉÄSÉBÉEiÉÉÇ ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ABÉE ¶ÉÉÆiÉ BÉEàÉ®ä àÉå =ààÉÉÒn´ÉÉ® BÉEä gÉ´ÉhÉ 
àÉÉxÉBÉEÉå BÉEÉ {É®ÉÒFÉhÉ BÉE®äMÉÉ * ªÉc {É®ÉÒFÉhÉ ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® =ààÉÉÒn´ÉÉ® BÉEÉä ABÉE-nÚºÉ®ä ºÉä 20 {ÉEÖ] BÉEÉÒ 
nÚ®ä {É® JÉ½ä ®cBÉE® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * nÉäxÉÉå BÉEÉxÉÉå BÉEÉÒ +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ VÉÉÄSÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * ÉÊVÉºÉ BÉEÉxÉ BÉEÉ {É®ÉÒFÉhÉ 
xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè, =ºÉä ABÉE àÉÉºBÉE ãÉMÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ={ÉBÉE®hÉ uÉ®É +ÉlÉ´ÉÉ {ÉÉÊ®SÉÉ®BÉE uÉ®É BÉEÉMÉVÉ BÉEä ]ÖBÉE½ä BÉEÉä 
ÉÊ{ÉxÉ {É® ®MÉ½BÉE® ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * =ààÉÉÒn´ÉÉ® {É®ÉÒFÉhÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉxÉ BÉEÉä ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä 
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ºÉÉàÉxÉä ®JÉiÉä cÖA =ºÉBÉEä ºÉàÉBÉEÉähÉ {É® JÉ½É cÉäMÉÉ * ´Éc {ÉEÖºÉ{ÉEÖºÉÉc] BÉEÉÒ +ÉÉ´ÉÉVÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®äMÉÉ 
({ÉEÖºÉ{ÉEÖºÉÉc] +É´ÉÉÊ¶É−] ´ÉÉªÉÖ ºÉä +ÉlÉÉÇiÉÂ ºÉÉàÉÉxªÉ ÉÊxÉ&¶´ÉÉºÉ BÉEä ¤ÉÉn =i{ÉxxÉ cÉäiÉÉÒ cè) * gÉ´ÉhÉ BÉEÉä ºÉÉàÉÉxªÉ ºÉàÉZÉÉ 
VÉÉAMÉÉ +ÉMÉ® =ààÉÉÒn´ÉÉ® {ÉÖxÉ& {ÉEÖºÉ{ÉEÖºÉÉc] =i{ÉxxÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè * BÉEÉxÉ BÉEä ÉÊUÉÊpiÉ {É®nä ´ÉÉãÉÉå BÉEÉä ¤ÉÉ´ÉSÉÉÔ BÉEä 
°ô{É àÉå º´ÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *  

11.0 NOSE / xÉÉBÉE :   
A candidate should be free from any active disease of nose. 

=ààÉÉÒn´ÉÉ® BÉEÉÒ xÉÉBÉE BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉÊµÉEªÉ ¤ÉÉÒàÉÉ®ÉÒ ºÉä àÉÖBÉDiÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA *  

12.0 THROAT / MÉãÉÉ:  
State of tonsils-Slight hypertrophy without evidence of repeated tonsillitis is not a cause for 
rejection. Enlarged tonsils cause temporary unfitness until treated with tonsiliectomy. 
Throat, palate, gums, jaws, temporo-mandibular joint and dentitions should be within 
normal limits. 

]ÉÄÉÊºÉãÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ-{ÉÖxÉ®É´ÉßkÉ ]ÉÄÉÊºÉãÉÉ<ÉÊ]ºÉ BÉEä ºÉÉFªÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ cãBÉEÉÒ +ÉÉÊiÉ´ÉßÉÊr +Éº´ÉÉÒBÉEßÉÊiÉ BÉEÉ BÉEÉ®hÉ xÉcÉÓ cè* 
¤ÉfÃÉ cÖ+ÉÉ ]ÉÄÉÊºÉãÉ +ÉºlÉÉªÉÉÒ +Éº´ÉºlÉiÉÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ cè VÉ¤É iÉBÉE =ºÉBÉEÉ ={ÉSÉÉ® ]ÉÄÉÊºÉãÉäBÉD]ÉìàÉÉÒ ºÉä xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉiÉÉ * MÉãÉÉ, iÉÉãÉÚ, àÉºÉÚfÃä, VÉ¤É½ä, ]äà{ÉÉä®Éä-àÉåbÉÒ¤ÉÖãÉ® VÉÉä½ +ÉÉè® nÆiÉi£Éän ºÉÉàÉÉxªÉ ºÉÉÒàÉÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA *  

13.0 BLOOD-PRESSURE (BP) / ®BÉDiÉ SÉÉ{É ( ¤ÉÉÒ {ÉÉÒ ):  
The normal limits of blood pressure, without involvement of target organ, shall be assessed 
as follows: 

 ãÉÉÊFÉiÉ +ÉÆMÉ BÉEÉä ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEA ÉÊ¤ÉxÉÉ ®BÉDiÉ SÉÉ{É BÉEÉÒ ºÉÉàÉÉxªÉ ºÉÉÒàÉÉ BÉEÉ +ÉÉBÉEãÉxÉ ÉÊxÉàxÉÉxÉÖºÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ&  

Age Group  
+ÉÉªÉÖ ´ÉMÉÇ 

Systolic 
|ÉBÉÖEÆSÉBÉE 

Diastolic  
|ÉºÉÉ®BÉE 

Upto 35 years of age 
35 ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ iÉBÉE  

Not exceeding 140 
140 ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ  

90 mm or below 
90 ÉÊàÉ.àÉÉÒ. ªÉÉ BÉEàÉ 

Beyond 35 years of age 
35 ´É−ÉÇ ºÉä >ó{É® +ÉÉªÉÖ  

Not exceeding 150 
150 ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ 

100 mm or below 
100 ÉÊàÉ.àÉÉÒ. ªÉÉ BÉEàÉ 

 
14.0 ECG / <ÇºÉÉÒVÉÉÒ:  

If resting ECG is abnormal then the individual shall be submitted for exercise tolerance test 
(TMT)  and if TMT is positive the individual will be declared unfit. 

 ªÉÉÊn ¶ÉÉÆiÉ ¤Éè~ä ®cxÉä {É® <ÇºÉÉÒVÉÉÒ +ÉºÉÉàÉÉxªÉ cÉä iÉÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ºÉcxÉ¶ÉÉÎBÉDiÉ {É®ÉÒFÉhÉ (]ÉÒAàÉ]ÉÒ) ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® 
ªÉÉÊn ]ÉÒAàÉ]ÉÒ {ÉÉìVÉÉÒÉÊ]´É cÉä iÉÉä =ààÉÉÒn´ÉÉ® +ÉªÉÉäMªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA *  

15.0 GENITO URINARY SYSTEM ETC /  VÉxÉxÉ àÉÚjÉÉÒªÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ +ÉÉÉÊn: 
15.1 Testicles: Individuals detected to be having undecended testicles on one or both 

sides shall be declared temporarily unfit for maximum period of 21 days.  Fitness 
can only be granted if the candidate reports back with orchidectomy with negative 
biopsy report for malignance, with 21 days of medical examination. 

 +ÉÆb-OÉÆÉÊlÉ & ÉÊVÉxÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ ABÉE ªÉÉ nÉäxÉÉå +ÉÆb-OÉÆÉÊlÉªÉÉÄ >ó{É® SÉfÃÉÒ cÖ<Ç cÉå, =xcå +ÉÉÊvÉBÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE 
21 ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉªÉÉäMªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ * ={ÉªÉÖBÉDiÉiÉÉ =ºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå |ÉnÉxÉ BÉEÉÒ 
VÉÉAMÉÉÒ VÉ¤É =ààÉÉÒn´ÉÉ® ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ VÉÉÄSÉ BÉEä 21 ÉÊnxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ={ÉªÉÖBÉDiÉiÉÉ BÉEÉÒ oÉÎ−] ºÉä xÉBÉEÉ®ÉiàÉBÉE 
¤ÉÉªÉÉä{ºÉÉÒ ºÉÉÊciÉ +ÉÉÉÌSÉbäBÉD]ÉìàÉÉÒ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®ä *  

15.2 Candidates with Hydrocele, piles, varicocele and hernia shall be declared 
temporarily unfit for a maximum period of 21 days during which period candidate 
will have to undergo definitive treatment. 

 cÉ<bÅÉäºÉÉÒãÉ, ¤É´ÉÉºÉÉÒ®, ´Éä®ÉÒBÉEÉäBÉEãÉ +ÉÉè® cÉÉÌxÉªÉÉ ºÉä {ÉÉÒÉÊ½iÉ =ààÉÉÒn´ÉÉ®Éå BÉEÉä +ÉºlÉÉªÉÉÒ iÉÉè® {É® 21 ÉÊnxÉ 
BÉEä ÉÊãÉA +ÉªÉÉäMªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ * <ºÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ =ààÉÉÒn´ÉÉ® BÉEÉä {ÉBÉDBÉEÉ <ãÉÉVÉ 
BÉE®ÉxÉÉ cÉäMÉÉ *  
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16.0 GLANDS / OÉÆÉÊlÉ: 
Thyroid should be normal with no evidence of hypo or hyperthyroidism or generalised 
enlargement of lymphglands. Scars, if any, of the previous removal of tubercular glands 
should be normal and there must not have been any active disease in the last five year. 

lÉÉ<®ÉìªÉb +ÉÉÊiÉ +ÉlÉ´ÉÉ cÉ<{É®lÉÉªÉ®ÉäÉÊbVàÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊãÉà{ÉEOÉÆÉÊlÉ BÉEä ºÉÉàÉÉxªÉÉÒBÉEßiÉ ¤ÉfÃÉäkÉ®ÉÒ BÉEä ºÉÉFªÉ ºÉÉÊciÉ ºÉÉàÉÉxªÉ 
cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA * ÉÊ{ÉUãÉä ]áÉÚ¤É®BÉÖEãÉ® OÉÆÉÊlÉªÉÉå BÉEÉä c]ÉxÉä BÉEä ÉÊxÉ¶ÉÉxÉ +ÉMÉ® BÉEÉä<Ç cÉä, BÉEÉä ºÉÉàÉÉxªÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® 
ÉÊ{ÉUãÉä {ÉÉÄSÉ ´É−ÉÉç àÉå BÉEÉä<Ç ºÉÉÊµÉEªÉ ¤ÉÉÒàÉÉ®ÉÒ xÉcÉÓ cÖ<Ç cÉä* 

17.0 URINE / àÉÚjÉ:  
Non orthostalic albunimuria will be a cause for rejection.  

MÉè®-+ÉÉìlÉÉæº]äÉÊãÉBÉE AãªÉÖÉÊxÉàÉÖÉÊ®ªÉÉ +Éº´ÉÉÒBÉEßÉÊiÉ BÉEÉ BÉEÉ®hÉ cÉäMÉÉ *  

18.0 BLOOD SUGAR / ¤ãÉb ¶ÉÖMÉ®: 
18.1 All candidates with type-1 diabetes will be declared unfit irrespective of age. 

 ]É<{É-* àÉvÉÖàÉäc (bÉªÉÉÊ¤É]ÉÒVÉ) ºÉä {ÉÉÒÉÊ½iÉ ºÉ£ÉÉÒ =ààÉÉÒn´ÉÉ® +ÉªÉÉäMªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnA VÉÉAÆMÉä, £ÉãÉä cÉÒ 
=xÉBÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ BÉÖEU £ÉÉÒ cÉä *  

18.2 Up to 35 years of age all the individuals detected to be having diabetes will be 
declared unfit. 

 35 ´É−ÉÇ iÉBÉE BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ BÉEä àÉvÉÖàÉäc (bÉªÉÉÊ¤É]ÉÒVÉ) ºÉä {ÉÉÒÉÊ½iÉ {ÉÉA MÉA ºÉ£ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉªÉÉäMªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® 
ÉÊnA VÉÉAÆMÉä *  

18.3 Individual above 35 years of age detected to be having type-II diabetes, without 
organ involvement, shall be declared temporarily unfit for maximum period of 21 
days during which their blood sugar has to be within normal limit otherwise they will 
be declared unfit. 

 35 ´É−ÉÇ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉªÉÖ BÉEä +ÉÉMÉÇxÉ <xÉ´ÉÉã´ÉàÉå] ®ÉÊciÉ ]É<{É-** àÉvÉÖàÉäc (bÉªÉÉÊ¤É]ÉÒVÉ) ºÉä {ÉÉÒÉÊ½iÉ {ÉÉA 
MÉA BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä +ÉºlÉÉªÉÉÒ iÉÉè® {É® 21 ÉÊnxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉªÉÉäMªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ* <ºÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä 
nÉè®ÉxÉ =xÉBÉEÉ ¤ãÉb ¶ÉÖMÉ® ºÉÉàÉÉxªÉ ºÉÉÒàÉÉ àÉå +ÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉxªÉlÉÉ =xcå +ÉªÉÉäMªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ 
VÉÉA *  

18.4 All diabetics with any of target organ involvement shall be made unfit irrespective of 
age. 

 ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ]ÉMÉæ] +ÉÉMÉÇxÉ <xÉ´ÉÉã´ÉàÉå] ºÉä ªÉÖBÉDiÉ àÉvÉÖàÉäc (bÉªÉÉÊ¤É]ÉÒVÉ) ºÉä {ÉÉÒÉÊ½iÉ ºÉ£ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä 
+ÉªÉÉäMªÉ àÉÉxÉÉ VÉÉAMÉÉ, £ÉãÉä cÉÒ =xÉBÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ BÉÖEU £ÉÉÒ cÉä 

19.0 RADIOLOGICAL EXAMINATION / ÉÊ´ÉÉÊBÉE®hÉ ´ÉèYÉÉÉÊxÉBÉE VÉÉÄSÉ:  
Skiagram chest of all fresh entrants will be taken. Mass miniature radiography will be 
utilised in lieu, whenever available. Cases diagnosed as suffering from pulmonary 
tuberculosis will be declared unfit. Such candidates are considered to be unsuitable for 
employment in view of the industrial hazards. 

ºÉ£ÉÉÒ xÉA |É´Éä¶ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉ ´ÉFÉ ºBÉEÉªÉOÉÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * VÉcÉÆ £ÉÉÒ ={ÉãÉ¤vÉ cÉä <ºÉBÉEä ¤ÉnãÉä ºÉàÉÚc ãÉPÉÖÉÊSÉjÉ 
®äÉÊbªÉÉOÉÉ{ÉEÉÒ BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * {ÉEÖ{{ÉEºÉÉÒªÉÆ ªÉFàÉÉ ºÉä {ÉÉÒÉÊ½iÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊxÉnÉxÉ ÉÊBÉEA MÉA àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉä 
+ÉªÉÉäMªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * AäºÉä =ààÉn´ÉÉ®Éå BÉEÉä +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE JÉiÉ®Éå BÉEä oÉÎ−]MÉiÉ ®ÉäVÉMÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖ{ÉªÉÖBÉDiÉ 
àÉÉxÉÉ VÉÉAMÉÉ *  

20.0 VENEREAL DISEASE / ®ÉÊiÉVÉ ®ÉäMÉ: 
Candidates who are suffering from venereal disease will not be declared fit unless detailed 
examination of urethro smear and serological test proves negative. 

=ààÉÉÒn´ÉÉ®, VÉÉä ®ÉÊiÉVÉ ®ÉäMÉ ºÉä {ÉÉÒÉÊ½iÉ cè, BÉEÉä iÉ¤É iÉBÉE ªÉÉäMªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ªÉÚ®Éä|ÉÉäÉÎºàÉªÉ® 
+ÉÉè® ºÉä®äãÉÉìÉÊVÉBÉEãÉ {É®ÉÒFÉhÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉºiÉßiÉ VÉÉÄSÉ xÉBÉEÉ®ÉiàÉBÉE ÉÊºÉr xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ *  

Page 9 of 10 



Page 10 of 10 

21.0 PREGNANCY / MÉ£ÉÉÇ´ÉºlÉÉ:  
If at the time of medical examination, a candidate is pregnant of 12 weeks or more, she 
shall be declared temporarily unfit until she has completed six week after confinement. 

ªÉÉÊn ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ VÉÉÄSÉ BÉEä ºÉàÉªÉ BÉEÉä<Ç =ààÉÉÒn´ÉÉ® 12 ºÉ{iÉÉc ªÉÉ =ºÉºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ºÉàÉªÉ ºÉä MÉ£ÉÇ´ÉiÉÉÒ cÉä iÉÉä ´Éc 
|ÉºÉÚÉÊiÉ ºÉàÉªÉ BÉEä Uc ºÉ{iÉÉc ¤ÉÉÒiÉxÉä iÉBÉE +ÉºlÉÉªÉÉÒ iÉÉè® {É® +ÉªÉÉäMªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ®cäMÉÉÒ *  

22.0 SKIN DISEASE / SÉàÉÇ ®ÉäMÉ:  
Candidate suffering form leprosy or chronic and inveterate skin conditions will be declared 
unfit. Vitiligo cases are acceptable. 

BÉÖE−~ +ÉlÉ´ÉÉ {ÉÖ®ÉxÉä ÉÊSÉ®BÉEÉÉÊãÉBÉE SÉàÉÇ n¶ÉÉ ºÉä {ÉÉÒÉÊ½iÉ =ààÉÉÒn´ÉÉ® BÉEÉä +ÉªÉÉäMªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, ÉÊ´ÉÉÊ]ÉÊãÉMÉÉä 
àÉÉàÉãÉä º´ÉÉÒBÉEÉªÉÇ cÉåMÉä * 

23.0 FITS / àÉÚSUÉÇ BÉEÉ nÉè®É:  
Candidates suffering from epilepsy will be declared unfit. Those suffering from epileptic 
attacks are dangerous in certain occupations like Drivers, Crane Operators, Mechanists, 
Fire brigade, Security duties and shop floor jobs where moving machinery may cause risk 
to life if they suffer from a fit in the vicinity.  

ÉÊàÉ®MÉÉÒ ºÉä {ÉÉÒÉÊ½iÉ =ààÉÉÒn´ÉÉ® BÉEÉä +ÉªÉÉäMªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * ÉÊàÉ®MÉÉÒ BÉEä nÉè®ä +ÉÉxÉä ºÉä {ÉÉÒÉÊ½iÉ BªÉÉÎBÉDiÉ bÅÉ<´É®, 
µÉEäxÉ, +ÉÉì{É®ä]®, àÉ¶ÉÉÒÉÊxÉº], +ÉÉÎMxÉ¶ÉàÉxÉ ºÉä´ÉÉ, ºÉÖ®FÉÉ BÉEÉªÉÇ +ÉÉè® ¶ÉÉì{É {ÉDãÉÉä® BÉEÉªÉÉç VÉèºÉä BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ BªÉ´ÉºÉÉªÉÉå àÉå 
JÉiÉ®É {ÉcÖÆSÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ¶ÉÉ cÉäiÉÉÒ cè, VÉcÉÆ SÉãÉiÉÉÒ cÖ<Ç àÉ¶ÉÉÒxÉå VÉÉÒ´ÉxÉ BÉEÉä VÉÉäÉÊJÉàÉ {ÉcÖÆSÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cé +ÉMÉ® ´Éä àÉÚSUÉÇ 
+ÉÉxÉä ºÉä {ÉÉÒÉÊ½iÉ cè *   

24.0 MISCELLANEOUS / ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ:  
Signs of mental retardation, incontinence of urine or enuresis, at the time of pre-
employment examination will declare candidate unfit for employment. 

®ÉäVÉMÉÉ®-{ÉÚ´ÉÇ VÉÉÄSÉ BÉEä ºÉàÉªÉ àÉÉxÉÉÊºÉBÉE àÉÆniÉÉ, àÉÚjÉ BÉEÉ +ÉºÉÆªÉàÉ +ÉlÉ´ÉÉ +ÉºÉÆªÉiÉ àÉÚjÉ»ÉÉ´É BÉEä ÉÊSÉÿxÉ ®ÉäVÉMÉÉ® BÉEä 
ÉÊãÉA =ààÉÉÒn´ÉÉ® BÉEÉä +ÉªÉÉäMhÉÂ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®åMÉä *  

25.0 DEFECTS / jÉÖÉÊ]ªÉÉÆ :  
Congenital or acquired physical defects, if any noticed, will be recorded on the medical 
examination form with a clear opinion as to whether it is likely to interfere with the efficient 
performance of the duties for which the candidate is under consideration for employment. 
The norms and standards shall however be further relaxed for Physically Challenged 
candidates as per government guidelines.  

VÉxàÉVÉÉiÉ +ÉlÉ´ÉÉ +ÉÉÊvÉOÉÉÉÊciÉ ¶ÉÉ®ÉÒÉÊ®BÉE jÉÖÉÊ]ªÉÉÆ, +ÉMÉ® BÉEÉä<Ç näJÉÉÒ MÉ<Ç, BÉEÉä º´ÉÉºlªÉ {É®ÉÒFÉÉ |É{ÉjÉ {É® º{É−] ®ÉªÉ 
BÉEä ºÉÉlÉ nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ <ºÉºÉä =xÉ BÉEÉªÉÉç, ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA =ààÉÉÒn´ÉÉ® ®ÉäVÉMÉÉ® BÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ®ÉvÉÉÒxÉ cè, BÉEä 
ºÉFÉàÉ ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ àÉå cºiÉFÉä{É BÉE®xÉä BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ * ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊn¶ÉÉÉÊxÉnæ¶ÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ¶ÉÉ®ÉÒÉÊ®BÉE °ô{É 
ºÉä ÉÊ´ÉBÉEãÉÉÆMÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä àÉÉxÉBÉEÉå +ÉÉè® ºiÉ®Éå àÉå +ÉÉè® UÚ] nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ *  

 

 
 
 
 
 
 

 


